
NEOBICNA PRILIKA ZA DRUZENJE … 
 
UKOLIKO STE ZAINTERESOVANI DA BUDETE DIO MEDUNARODNOG PROJEKTA I DA SE DRUZITE SA 

MLADIMA IZ SLOVENIJE , ITALIJE , MAKEDONIJE , TURSKE I K IPRA  TAKO STO CETE UGOSTITI 

JEDNO ILI DVOJE U SVOM  SELU U PERIODU OD 4 DANA (OD 6. DO 10.JULA ) MOLIMO VAS DA NAS 

KONTAKTIRATE . MOGLI BI IM POKAZATI NAJLJEPSE DJELOVE SVOG SELA, KAKO SE KOSI, ZALIVA 

BASTA, MUZU KRAVE, LEZI NA LIVADI … A AKO IMATE BAKU I DJEDA KOJI TAMO ZIVE, TO BI BIO 

DODATNI PLUS, JER BI SE OMOGUCILO I INTERGENERACIJSKO DRUZENJE, MOZDA CULE NEKE 

ZANIMLJIVE PRICE… 
 
U PERIODU OD 1. OD 12. JULA CRNU GORU CE POSJETITI GRUPE MLADIH IZ SLOVENIJE, ITALIJE, 
MAKEDONIJE, TURSKE I KIPRA KAO DIO PROJEKTA “Ž IVOT NA SELU – EGZOTIKA ILI SIROMASTVO”  

PODRZAN OD STRANE EVROPSKE UNIJE PREKO PROGRAMA “M LADI U AKCIJI”.   
 
JEDAN OD CILJEVA OVOG PROJEKTA JE POVEZIVANJE MLADIH, INTERKULTURALNO UČENJE I 

PROMOCIJA I VREDNOVANJE SEOSKIH OBLASTI U KOJIMA CE SE ODVIJATI RAZMJENA IZRADOM WEB 

SAJTA NA KOM CE BITI PREDSTAVLJENA SELA OBUHVACENA PROJEKTOM – KROZ FOTOGRAFIJU, 
INTERVJUE SA MJESTANIMA ITD. OVAJ SAJT BICE PREVEDEN NA 6 JEZIKA ZEMALJA UCESNICA U 

PROJEKTU KAO I NA ENGLESKI.  
 
JAVITE SE STO PRIJE, A KRAJNJI ROK ZA PRIJAVU JE 15.JUN. 
 
KONTAKT OSOBA: ANA ŠKOFLEK, E-MAIL : EXCHANGE@ZID.ORG.ME, TEL: 020 207 130, 207 132.  
 
 
U47A    AUZAT 1    AUZAT   14.06-26.06   ARCH   8   +18 

 
French Speaking Camp 
The project:  The town of Auzat, situated in a lovely valley in the Pyrenees mountains, organises 
archaeological excavations since several years, at the Montréal-de-Sos castle. It was originally built in the 
XIIIst century, on a rocky promontory. A mule will help you out carrying the needed material. A number of 
historical pieces has been found on the site: tools, pottery, coins... You will work with local volunteers 
from all walks of life as well as people under professional training. 
Works:  The person in charge of the archaeology project will guide you. The excavation takes place every 
day; however you will alternate 1 day of work and 1 day off with half of the group, so as to get some rest. 
On rainy days (if ever there are some!) you will carry out cleaning of the founded objects. This is a work 
that is sometimes challenging, but quite exciting if you are fond of archaeology. 
Accommodation:  In tents at the municipal campsite. 
More infos:  You will stay at the municipal campsite, in the beautiful Vic des Sos valley. A number of 
painted caves as well as castles are worth a visit in the area.  
Nearest “big town”: TARASCON SUR ARIEGE 
Nearest airport:  AéROPORT DE TOULOUSE-BLAGNAC (TLS) 
Terminal:  GARE DE TARASCON-SUR-ARIèGE 
Special Requirements:  Caution: To join this workcamp it is compulsory to be vaccinated against 
tetanus. An attestation will be asked on arrival. B ring very good trekking shoes and a little 
rucksack! 
 
CBF03 Cour-sur-Loire 11/07/2010 to 31/07/2010  RENO /ENVI 11 vols.  
Renovation work on an old wash pool. This project include 3 young people from the village. 
 



Project : Cour-sur-Loire is a small village situated next to the Loire river. It is historically and 
environmentally preserved. The municipality is developing various youth projects alongside with the youth 
actors and will host an international workcamp for the first time. The volunteers will rebuild an old wash 
pool situated near the Loire river. At the same time, a sustainable development awareness program will 
be run on a daily life basis and through workshops organised together with the volunteers. TRILAT : 
German, Spanish and French  
 

Work :  masonry and more specifically jointing and 
staking. 
LOCATION:  COUR-SUR-LOIRE IS SITUATED IN LOIR-ET-
CHER, 250 KM FROM PARIS AND 15KM FROM BLOIS. 
Nearest airport : Paris 
Nearest train station :  Blois 
Meeting point:  11/07/2010 from 2 p.m. at Cour-sur-
Loire municipality or at the railway station of Blois 
(inform us of your arrival time). 
Accommodation:  in tents and with an 
environmental respectful way of life using bicycles, 
dry toilets and solar shower…    

L
anguage:  French, English 
Age :  18-25 years old 

 
 
 
CBF04  Maves 11/07/2010 to 31/07/2010  RENO/ENVI 11  vols.  
Renovation works around an old washhouse. 3 young people from the village will participate in this 
project. 
 
Project : Maves is a small village situated next to the Cisse river. The municipality in cooperation with the 
youth sector is very involved in many projects with the young people. During the workcamp, the 
volunteers will renovate the roof of an old wash-house. At the same time, a sustainable development 
awareness program will be run on a daily life basis and through workshops organised together with the 
volunteers. 

 
Work : roof structure, roofing  and masonry work. 
LOCATION : : THE WORKCAMP IS SITUATED IN LOIR-ET-CHER, 250 KM 

SOUTH FROM PARIS AND 15 KM FROM BLOIS, IN THE SMALL VILLAGE OF 
MAVES, KNOWN FOR ITS 15TH

 CENTURY’S WINDMILL. 
NEAREST AIRPORT :  PARIS 
TRAIN STATION: BLOIS 
MEETING POINT: 11/07/2010 AT MAVES’ CITY HALL OR AT THE RAIL STATION 

OF BLOIS (PLEASE INFORM US OF YOUR ARRIVAL TIME) 
ACCOMMODATION: IN TENTS AND WITH AN ENVIRONMENTAL RESPECTFUL 

WAY OF LIFE USING BICYCLES, DRY TOILETS, SOLAR SHOWERS, ETC. 
LANGUAGE: FRENCH, ENGLISH 
AGE:  18-25 YEARS OLD 
 
 
 
 
 
 

CBF08  GAUSSON  05/07/2010 TO 25/07/2010  RENO  11 VOLS. 
CONSTRUCTION WORKS AROUND THE WASHHOUSE OF SAINT NICOLAS CHAPEL. 
 



PROJECT:  FOR SEVERAL YEARS, THE ASSOCIATION OF THE CENTER BRITTANY LOCAL AUTHORITIES HAS BEEN 

ORGANIZING SEVERAL INTERNATIONAL WORKCAMPS. THIS YEAR THE WORKCAMP WILL TAKE PLACE IN THE 
MUNICIPALITY OF GAUSSON, ON THE SITE OF SAINT NICOLAS CHAPEL. THE PURPOSE IS TO EMPHASIZE THE 
EXCEPTIONAL SITE WHICH FOLLOWS A FOOTPATH BY WORKING ON THE RESTORATION OF THE WASHHOUSE. 
DISCOVERY OF THE REGION AND HIS INHABITANTS GUARANTEED! 
 

WORK: TRADITIONAL MASONRY 
LOCATION: GAUSSON IS A SMALL VILLAGE SITUATED IN CENTER 

BRITTANY, IN A GREEN SETTING, IN THE DEPARTMENT OF CÔTES-
D’ARMOR, 20 KM FROM LOUDÉAC AND 30 KM OF THE BAY OF SAINT 
BRIEUC. 
TRAIN STATION : LAMBALLE 
NEAREST AIRPORT : SAINT BRIEUC 
MEETING POINT: 05/07/2010 AT THE RAIL STATION OF LAMBALLE FROM 2 

PM. 
REMARKS: PLAN BOOTS  
ACCOMMODATION:  IN TENTS 
LANGUAGE: FRENCH, ENGLISH 
AGE:  18 YEARS + 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
CBF09  POUANCÉ2 02/08/2010 TO 15/08/2010  RENO   11 VOLS. 
CONSTRUCTION WORKS AROUND THE WALL OF THE CEMETERY AND MAINTENANCE AROUND THE VISIT CIRCUIT OF 
THE CASTLE OF POUANCÉ. 
 
PROJECT:   SINCE 1997, THE VOLUNTEERS WORK ON THE RENOVATION OF THE POUANCÉ CASTLE DATING FROM 

13TH
 AND 15TH

 CENTURIES. TO FACILITATE ITS ATTENDANCE DURING THE SUMMER, THE VOLUNTEERS REALIZED A 
VISIT CIRCUIT AROUND THE CASTLE. TODAY THIS CIRCUIT IS FINISHED BUT MAINTENANCE OF THE SITE IS 
NECESSARY, MAINLY ON THE STONEWORK. MORE SPECIFICALLY, THE VOLUNTEERS WILL WORK AROUND THE 
REASSEMBLY OF THE WALL IN DRY STONES SURROUNDING THE CEMETERY SITUATED A FEW KMS AWAY FROM THE 
CASTLE. 
 

 
WORK: TRADITIONAL MASONRY 
LOCATION: THE WORKCAMP IS LOCATED IN POUANCÉ, A 

SMALL VILLAGE IN MAINE-ET-LOIRE, 60 KM FROM RENNES 
AND ANGERS. 
TRAIN STATION : CHATEAUBRIANT 
NEAREST AIRPORT : ANGERS 
MEETING POINT: 02/08/10 AT THE RAIL STATION OF 

CHATEAUBRIANT FROM 2 P.M 
ACCOMMODATION: IN TENTS 
LANGUAGE: FRENCH, ENGLISH 
AGE:  18 YEARS + 
 

 
CBF10  LA CHAPELLE LAUNAY  02/08/2010 TO 22/08/2010  RENO  11 VOLS. 



RENOVATION WORK ON A WASH-HOUSE. 
 
PROJECT:  THE MUNICIPALITY IS LOCATED IN A VALLEY RICH IN BOTANIC VARIETIES AND BUILT HERITAGE TO 

PRESERVE.  A SAVING HERITAGE PROGRAM BEGAN IN 2005 WITH WORKS ON THE BAKER’S OVEN. TODAY THE 
BAKER’S OVEN IS IN WORKING ORDER AND THIS YEAR THE VOLUNTEERS WILL CONTINUE THE RESTORATION OF A 
WASH-HOUSE WHICH BEGAN IN 2007. 

WORK: TRADITIONAL MASONRY 
LOCATION:  LA CHAPELLE LAUNAY IS SITUATED IN LOIRE-
ATLANTIQUE BETWEEN NANTES AND ST NAZAIRE, IN 
APPROXIMATELY 60 KM OF EACH CITY. THE TERRITORY IS 
RICH IN HISTORICAL HERITAGE. 
NEAREST AIRPORT : NANTES 
TRAIN STATION : SAVENAY 
MEETING POINT: 02/08/2010 AT THE RAIL STATION FROM 2 

P.M 
ACCOMMODATION: IN TENTS 
LANGUAGE:  FRENCH, ENGLISH  
AGE:  18 YEARS + 

 
CBF11   SKATE PARK IN PLOUGASTEL  12/07/2010 TO 

31/07/2010      RENO/CONS       11 VOLS. 
CONSTRUCTION WORKS IN ORDER TO ARRANGE A SKATE PARK. THIS PROJECT IS DEVELOPED WITH THE 
PARTICIPATION OF A GROUP OF YOUNG PEOPLE WHO COME FROM THE SMALL TOWN AND BELONG TO THE YOUTH 
ORGANISATION. 
 
PROJECT:  IN COOPERATION WITH A SKATEBOARD CLUB (400 PARTICIPANTS), THE PROJECT CONSISTS IN BUILDING 

NEW MORE TECHNICAL AND SECURE MODULES OF SKATEBOARD. THIS WORKCAMP WILL BE REALIZED IN 
COOPERATION WITH YOUNG PEOPLE OF THE MUNICIPALITY. 
WORK: WOOD WORK, ROOF STRUCTURE, PAINTING 
LOCATION:  PLOUGASTEL IS SITUATED IN WEST BRITTANY, AT THE TIP OF FINISTÈRE, 10 KM FROM BREST. THE 

MUNICIPALITY IS TURNED TO THE MARITIME AND AGRICULTURAL ACTIVITIES AND OFFER SEVERAL POSSIBILITIES OF 
LEISURE ACTIVITIES (SAIL, FOOTPATH…) 
TRAIN STATION : BREST   NEAREST AIRPORT : BREST-GUIPAVAS 
Accommodation: in tents   Age:  18 years + 
LANGUAGE: FRENCH, ENGLISH    
 
 
U01    LE PALACRET    SAINT LAURENT   02.07-23.07   RENO   11   +18 

 
The project:  In 2002 the community of villages, Le Pays de Bégard bought Palacret. The site has a 
wealth of natural resources (rivers, fish breeding grounds) and a rich heritage (farmyard, mill, chapel), 
industrial heritage (flax stripping machine) and history (12th century knights’ commandery) which are 
worth protecting and developing. The project of études ET chantiers Brittany, in partnership with local 
associations, is to make Palacret a citizens forum for local and international culture, so as to develop the 
social mixing, intercultural and inter-generational exchanges and to develop the area (from local to 
international). Several stages of the project are in progress with the objectives of creating a base for 
international workcamps, building a group of workshops (a museum of man and the environment, a 
resource centre), creating a cultural place(theatre, lectures, concerts…) and restoring the 12th century 
site. Since 2000 the community of villages and études et chantiers have organised international 
workcamps on Palacret and le Pays de Bégard aiming to restore and protect the local environment and 
heritage sites. This year you will participate in the restoration of the chapel of Tregonneau, little village 
located 6 km from Palacret. 
Works:  You will participate in the restoration of the chapel of Tregonneau by masonry work. 
Accommodation:  You will sleep in a newly-renovated building. You will sleep in double rooms. 
More infos:  The community of villages, Le Pays de Bégard groups together seven villages between 
Lannion and Guingamp (the arrival station). Palacret is half an hour from these towns, in a small isolated 



valley, between the village of Bégard (5km from the site) which has all the local shops, and the village of 
Saint Laurent. There is an office of Etudes et Chantiers Brittany with a permanent project team who work 
in all the Pays de Bégard. Volunteers are always very well hosted thanks to the involvement of the local 
associations and the council members. You will have the opportunity to participate in the Fest-noz (the 
famous Brittany festivals!) and to discover all the charms of Brittany, such as the amazing pink granite 
coast (Palacret is 30 km from the sea). 
Nearest “big town”: GUINGAMP 
Nearest airport: RENNES, PARIS 
Terminal:  GARE DE GUINGAMP 
 
 
U54    EMMAUS 82    VILLE DIEU DU TEMPLE (LA)   04. 07-22.07   SOCI   10   +18 

 
The project:  The Emmaüs community of Tarn et Garonne is one of the association member of the 
movement Emmaüs France. The association helps every people in precarious situation. Emmaüs offers 
room and board to its companions, and in compensation, they participate in activities of recycling, 
collecting and selling developed in the department. As it develops a project of social economy, the 
association constantly welcomes about sixty people, and since its creation in 1995, welcomes 
international volunteers to bring help to this project. Since 2007, a festival has been organised every year 
by the companions and the local associations in order to promote a fair humanity. 
Works:  You will participate in the activities of the Emmaüs community, with the companions. That is to 
say to collect objects in individual's houses, to sort the collection and restore the objects, to sell these 
objects and to help to cook and clean. You will work from Tuesday to Friday from 8.00 am to 5.30 pm. On 
Saturdays, Sundays and Mondays you will go out and have activities. 
Accommodation:  You will be housed in tents or dormitory in the community. 
More infos:  The Emmaüs community of Tarn et Garonne is engaged in the constitution of an 
environmental village. It owns a healthy garden. All along your journey, the community will increase your 
awareness of their different actions. 
Nearest “big town”: MONTAUBAN 
Nearest airport: AéROPORT DE TOULOUSE-BLAGNAC (TLS) 
Terminal:  GARE DE MONTAUBAN-VILLE-BOURBON 
Special Requirements:  The Emmaüs community being a social welcoming place , it is important to 
respect the rules of the community to make sure thi ngs go smoothly, such as respecting time of 
work and meals. Moreover, alcohol is forbidden with in the community. 
 
 
LUN 10 CLOWN HEART -  SILVANO D'ORBA  18/06/2010-27/06/2010 ARTS  10 
PROJECT: HELD IN SILVANO D’ORBA, IN THE SWEET HILLS OF MONFERRATO, THE CLOWN HEART CAMP WILL 
BRING YOU TO SPEND TEN DAYS DEDICATED TO SMILE, JOY AND GOOD HUMOUR. SILVANO D’ORBA IS A VILLAGE OF 
2000 INHABITANTS NEAR GENOVA AND ALESSANDRIA IN THE REGION OF PIEDMONT. LAND OF WATERS AND HILLS, 
THE VILLAGE IS SURROUNDED BY VINEYARDS THAT PRODUCE EXCELLENT WINES AND IS ALSO FAMOUS FOR ITS 
TWO ANCIENT DISTILLERIES THAT PRODUCE A PECULIAR KIND OF GRAPPA. BEING ON THE ROAD IN BETWEEN THE 
FLATLANDS AND AT THE FEET OF THE SEA ALPS SILVANO D’ORBA HAS, SINCE ANCIENT TIMES, THE CHARACTER OF 
A PLACE WHERE PEOPLES COME THROUGH, OFTEN LEAVING A BIT OF THEIR CULTURE AND TRADITIONS. IN THE 
SURROUNDINGS THERE ARE MANY NATURALISTIC SITES AND THE PLACE FEELS THE CLOSENESS TO THE SEA AND 
GENOVA, THAT ARE ONLY ONE HOUR AWAY. IN SILVANO D’ORBA TAKES PLACE EVERY YEAR AN IMPORTANT 
NATIONAL PUPPET FESTIVAL, THAT IN 2010 WILL REACH THE TWENTIETH EDITION. 
WORK AND STUDY: THE PROJECT IS ORGANIZED BY THE ASSOCIATION IL MURO FROM AUGUSTA (SYRACUSE) 
AND THE TEATRO DEL CORVO OF SILVANO D’ORBA, WHICH SINCE SEVERAL YEARS COLLABORATE FOR THEATER 
AND SOCIAL PROJECTS. 
IL MURO WORKS SINCE 1996 ABOUT RESCUING TRADITIONS AND HISTORY IN A WAY TO REFLECTS THEM TO THE 
FUTURE THROUGH THE PRESENT TIME USING THE MEANS OF POETRY, ART AND THEATRE. IN 2009 IL MURO 
ORGANIZED THE FIRST CLOWN HEART CAMP IN SOLARINO, SICILY.  TEATRO DEL CORVO WORKS SINCE 1992 WITH 
PUPPETS AND STREET THEATRE, STARTING ITS EXPERIENCE BY WORKING STEADILY WITH THE BREAD AND PUPPET 
THEATRE (USA) AND PROMOTING PUPPETRY AND THEATRE IN GENERAL AS A MEAN OF SOCIAL COMMUNICATION. 
THE CAMP WILL DEVELOP ITSELF IN TWO STEPS. FIRST STEP: A WORKSHOP THAT WILL INCLUDE CLOWN TRAINING 



(HOW TO BUILD ONE’S OWN CLOWN CHARACTER, CLOWN COSTUME AND CLOWN ACTING) AND PUPPET BUILDING 
AND MOVING. SECOND STEP: PUTTING IN PRACTICE ONE’S OWN CLOWN BY VISITING CHILDREN HOSPITALS, CARE 
HOMES, RETIREMENT HOMES AND, WHY NOT, IN THE STREETS. OF COURSE, THERE WILL BE SOME DAYS DURING 
WHICH WE SHALL RELAX VISITING GENOVA, MAKING EXCURSIONS AND SOMETIMES WE WILL TAKE YOU TO THE 
BEACH OR TO THE RIVER.  
ACCOMODATION: IN THE TWO DORMITORIES OF THE HOSTEL OF SILVANO D’ORBA.  
FOOD: WILL BE PROVIDED BY A LOCAL COOPERATIVE FOR ALMOST ALL THE DAYS, BUT SOMETIMES WE WILL COOK 
ALL TOGETHER USING THE KITCHEN OF THE TEATRO DEL CORVO FARMHOUSE.  
TERMINAL: THE CLOSEST AIRPORTS ARE GENOVA, MILANO OR TORINO, THEN TRAINS TO THE TOWNS NEARBY 
SILVANO D’ORBA: OVADA AND NOVI LIGURE. FROM THERE BUSES. 
SPECIAL REQUIREMENTS: A SMILING PHOTO PORTRAIT AND MOTIVATION LETTER SHOULD BE SUBMITTED 
WITH THE APPLICATION.  
 
 
CODE:  SVIAN011  YEAR: 2010  
NAME:  FORTALEZA DE LA MOTA  
LOCATION:  ALCALA LA REAL  
ADDRESS:  SCHOOL RESIDENCE ´SIMEÓN OLIVER´  
PHONE NUMBER:  953 001964 / 001960  
EMAIL:  CAMPOSTRABAJO.IAJ@JUNTADEANDALUCIA.ES  
PROJECT:  ARCH - ARCHAEOLOGY  
INITIAL DATE:  29-07-2010  FINAL DATE: 12-08-2010  
MIN AGE:  18  MAX AGE: 30  PLACES: 12  
  DESCRIPTION OF WORKCAMP: 
 
REGION.- REGION OF ANDALUCÍA.  PROVINCE OF JAÉN. 
 
DESCRIPTION OF WORK.- THE WORKS WILL BE CARRIED OUT IN THE AREA  
OF THE MONUMENTAL GROUP OF FORTALEZA DE LA MOTA.  
 
CAMP ACTIVITIES:  
REMOVAL OF SCATTERED VEGETATION AND ARCHITECTURAL ELEMENTS.  
COLLECTION AND RECORDING OF DATA. 
REINTEGRATION OF STRUCTURES. PRIOR TO THE ABOVE, GRAPHIC AND  
PHOTOGRAPHIC DOCUMENTATION WILL BE PREPARED. 
 
LABORATORY ACTIVITIES: 
CLASSIFICATION, CLEANING AND WASHING OF THE PIECES IN SITU AND  
LABORATORY ANALYSIS. 
RECONSTRUCTION OF THE PIECES THAT THEIR CONSERVATION STATE ALLOWS  
IT. 
GRAPHIC, PHOTOGRAPHIC AND COMPUTER RECORDS OF THE PIECES FOUND. 
 
COMPLEMENTARY ACTIVITIES: 
EXCURSIONS AND VISITS: ALMAZARA AND QUESERÍA, CÓRDOBA, GRANADA 
SPORTS ACTIVITIES  
WORKSHOPS: RESTORATION, MASKS AND FANCY DRESS, FOAM RUBBER  
FIGURES. 
SOCIAL AND CULTURAL ACTIVITIES: GAMES, PARTIES.  
 
ACCOMMODATION/FOOD.- SCHOOL RESIDENCE ´SIMEÓN OLIVER´ - CAMINO  
NUEVO, S/N - ALCALÁ LA REAL (JAEN). 
 
LOCATION.- ALCALÁ LA REAL IS LOCATED 75 KM. FROM JAÉN, AND 57 KM.  
FROM GRANADA. THE WORK WILL BE CARRIED OUT IN THE CASTLE OF LA  
MOTA, THAT IS AN ANCIEN MOSLEM FORTRESS, REBUILT BETWEEN XIII AND  



XV CENTURIES. WITH ITS RICH HISTORY AND BEAUTIFUL SURROUNDS, THE  
FORTRESS IS OF BOTH HISTORIC AND ENVIRONMENTAL IMPORTANCE. OF  
FURTHER SIGNIFICANCE IS ITS LOCATION ON THE IMPORTANT CULTURAL  
ROUTE, ´RUTA DEL CALIFATO DEL LEGADO ANDALUSÍ´. 
 
TRAVELLING INSTRUCTIONS.- BY BUS FROM GRANADA AND JAÉN (ALSINA  
GRAELLS COMPANY). 
 
MEETING POINT.- THE FIRST DAY, IN THE AFTERNOON, IN THE SCHOOL  
RESIDENCE ´SIMEÓN OLIVER´. 
 
LANGUAGES SPOKEN.- ENGLISH AND SPANISH. 
 
THINGS TO BRING.- WORK CLOTHES, SPORTSWEAR, SPORTS AND WORK   
SHOES, WATER BOTTLE, RUCKSACK, BATHING COSTUME, WATERPROOF  
SANDALS, PERSONAL TOILETTERIES, TOWEL, HAT, SUN PROTECTION CREAM,  
EUROPEAN HEALTH CARD FOR EU VOLUNTEERS. 
 
PROFILE - COMMITMENT OF PARTICIPANTS.-  
WORKING FREE OF CHARGE FOR THE DAYS AND AT THE TIMES AGREED IN  
THE PROJECT. 
ASSISTING IN THE DEVELOPMENT OF ENTERTAINMENT ACTIVITY PLANNING,  
AND TAKING PART IN THESE ACTIVITIES. 
CONTRIBUTING TO THE OVERALL ORGANISATION OF THE CAMP, AND TO  
RELATED TASKS (E.G., CLEANING UP). 
RESPECTING DIFFERENT BELIEFS, IDEOLOGIES AND PERSONAL DIFFERENCES  
OF ALL PERSONS TAKING PART IN THE CAMP. 
STAYING ON THE CAMP, FROM THE BEGINNING TO THE END OF THE  
SCHEDULED ACTIVITY. 
RESPECTING THE INTERNAL RULES AND REGULATIONS, AND COHABITATION  
RULES AT EACH CAMP, WHICH INCLUDE, AMONG OTHER RULES: FOLLOWING  
INSTRUCTIONS DELIVERED BY ACTIVITY MANAGERS, GENERALLY COMPLYING  
WITH TIMETABLES, AND NOT USING PRIVATE VEHICLES FOR THE DURATION  
OF THE WORKCAMP. 
FAILURE TO ABIDE BY ESTABLISHED RULES MAY RESULT IN EXPULSION  
FROM THE WORKCAMP. 
 
CODE:  SVIAN031  YEAR: 2010  
NAME:  PARQUE CULTURAL CESNA  
LOCATION:  FUENTE DE CESNA  
ADDRESS:  STATE SCHOOL ´SAN JERÓNIMO´  
PHONE NUMBER:  958 025880 / 025853  
EMAIL:  CAMPOSTRABAJO.IAJ@JUNTADEANDALUCIA.ES  
PROJECT:  ENVI - ENVIRONMENTAL  
INITIAL DATE:  18-07-2010  FINAL DATE: 01-08-2010  
MIN AGE:  18  MAX AGE: 30  PLACES: 12  
  DESCRIPTION OF WORKCAMP: 
 
REGION.- REGION OF ANDALUCÍA. PROVINCE OF GRANADA. 
 
DESCRIPTION OF WORK.-  
LANDSCAPE RECOVERY OF THE UPPER AREA OF THE ALMAZARA MILL  
LIVESTOCK CROSSING.  
DEMARCATION AND FENCING OF THE ACCESS ROAD TO THE PARQUE CESNA  
AMPHITHEATRE.  
ENABLING A SCENIC VIEWPOINT ON THE TOP FLOOR OF THE MILL.  



RECOVERY, WIDENING AND PAVING OF THE PATH THAT LEADS TO THE  
FUENTE DEL CAÑO VIEWPOINT. 
 
COMPLEMENTARY ACTIVITIES.-  
WORKSHOPS: CESNA ENVIRONMENT AND HISTORY, GROUP AWARENESS AND  
EXCHANGE, MANUFACTURING WITH SPARTO GRASS, MAKING CHEESE, DANCING  
FLAMENCO, TASTING LOCAL CUISINE AND GETTING TO KNOW OTHER  
CULTURES. 
LEISURE AND SPORT ACTIVITIES: ABSEILING AND CLIMBING INITIATION,  
TYROLEAN TRAVERSE, NIGHT TIME GYMKHANA, GLOBAL CULTURES PARTY.  
TOURS AND VISITS TO THE PARK´S ENVIRONMENTAL AND CULTURAL SITES;  
ROUTES INCLUDING: TAJOS DE VILLAVIEJA, SIERRA ALCORNOCAL, RIVER  
PESQUERA AND MILLS, MONTEFRIO, ALGARINEJO STREAMS AND SOURCES. 
GAMES EVENINGS, YOUNG CINEMA, MUSIC, KARAOKE AND TOURISM FAIR. 
 
LOCATION.- WE ARE LOCATED IN THE VILLAGE OF FUENTES DE CESNA, 15  
KM. DE ALGARINEJO, AND ABOUT 85 KM FROM GRANADA. THE LANDSCAPE IN  
THIS ZONE IS QUITE UNIQUE BECAUSE IT HAS INTERESTING NATURAL  
FEATURES AND A CULTURAL HERITAGE OF GREAT SCIENTIFIC INTEREST.  
THE FIELDWORK IS CARRIED OUT IN WONDERFUL LANDSCAPES, IN  
MID-MOUNTAINOUS AREAS WITH PLENTIFUL WATER IN AND AROUND THE  
IMMENSE IZNÁJAR RESERVOIR. OUR FIELDWORK FORMS PART OF THE PARQUE  
CULTURAL SAJNA PROJECT WHICH AIMS TO RECOVER, INVESTIGATE AND  
INCREASE THE VALUE OF THE CULTURAL AND ENVIRONMENTAL RESOURCES  
USING A SUSTAINABLE DEVELOPMENT PERSPECTIVE. 
 
ACCOMMODATION/FOOD.- STATE SCHOOL ´SAN JERÓNIMO´ - SAN JUAN  
STREET, S/N - FUENTES DE CESNA. ALGARINEJO (GRANADA). 
 
TRAVELLING INSTRUCTIONS.- BY BUS FROM GRANADA, MÁLAGA OR SEVILLA  
(ALSINA GRAELLS BUS COMPANY) TO LOJA. 
BY TRAIN TO LOJA (GRANADA-BOBADILLA LINE. SEVILLA-ALMERIA  
REGIONAL EXPRESS TRAIN). 
 
MEETING POINT.- PARTICIPANTS MUST BE THE FIRST DAY AT ´LA  
ALCAZABA´ BUS STOP IN LOJA AT 12.00-13.00. THEY WILL BE TAKEN TO  
FUENTES DE CESNA BY COACH. 
 
LANGUAGES SPOKEN.- ENGLISH AND SPANISH. 
 
THINGS TO BRING.- SLEEPING BAG, ROLL-UP MAT, WORKING CLOTHES AND  
SHOES (WALKING BOOTS) AND TRAINERS, WATER BOTTLE, RUCKSACK,  
TOILET BAG (INCLUDING TOWEL), SUN PROTECTION (CAP, HAT, CREAM,  
ETC.) SWIMSUIT/TRUNKS, WATERPROOF SANDALS, EUROPEAN HEALTH CARD  
FOR EU VOLUNTEERS. 
 
PROFILE - COMMITMENT OF PARTICIPANTS.-  
WORKING FREE OF CHARGE FOR THE DAYS AND AT THE TIMES AGREED IN  
THE PROJECT. 
ASSISTING IN THE DEVELOPMENT OF ENTERTAINMENT ACTIVITY PLANNING,  
AND TAKING PART IN THESE ACTIVITIES. 
CONTRIBUTING TO THE OVERALL ORGANISATION OF THE CAMP, AND TO  
RELATED TASKS (E.G., CLEANING UP). 
RESPECTING DIFFERENT BELIEFS, IDEOLOGIES AND PERSONAL DIFFERENCES  
OF ALL PERSONS TAKING PART IN THE CAMP. 
STAYING ON THE CAMP, FROM THE BEGINNING TO THE END OF THE  



SCHEDULED ACTIVITY. 
RESPECTING THE INTERNAL RULES AND REGULATIONS, AND COHABITATION  
RULES AT EACH CAMP, WHICH INCLUDE, AMONG OTHER RULES: FOLLOWING  
INSTRUCTIONS DELIVERED BY ACTIVITY MANAGERS, GENERALLY COMPLYING  
WITH TIMETABLES, AND NOT USING PRIVATE VEHICLES FOR THE DURATION  
OF THE WORKCAMP. 
FAILURE TO ABIDE BY ESTABLISHED RULES MAY RESULT IN EXPULSION  
FROM THE WORKCAMP. 
 
CONTACTS.- DIRECCION PROVINCIAL DEL INSTITUTO ANDALUZ DE LA  
JUVENTUD (GRANADA) - TEL. 958 025880 / 025853. 
E-MAIL: CAMPOSTRABAJO.IAJ@JUNTADEANDALUCIA.ES  
 
 


